
第１問 次の問い（Ａ～Ｃ）に答えよ。（配点 ４０）

Ａ 発音に関する次の問い（問１・問２）に答えよ。

問 １ 下線部の初声字ㄹの発音が他の三つと異なるものを，次の�～�のうちか

ら一つ選べ。 １

� 결혼식 때 신랑이 노래를 부를 예정이다.

� 미국의 독립 기념일이 언제입니까?

� 전기 자동차의 생산량이 두 배로 늘어났다.

� 이 길은 동양과 서양을 잇는 교통로였습니다.

問 ２ 下線部の発音が他の三つと異なるものを，次の�～�のうちから一つ選べ。

２

� 하늘도 맑고 바람도 시원하네요.

� 고기는 푹 삶고 야채는 살짝 익히세요.

� 편한 자세로 앉아서 눈을 감고 있었어요.

� 먼지를 잘 털고 방으로 들어가세요.

韓 国 語
�
�解答番号 １ ～ ４３ �

	

― ８６ ― （２６１１―８６）



Ｂ 次の問い（問１～５）の ３ ～ ７ に入れるのに最も適当なものを，そ

れぞれ後の�～�のうちから一つずつ選べ。

問 １ 한국 음식 중에 어떤 ３ 제일 좋아하세요?

� 걸로 � 거는 � 걸 � 게

問 ２ 임금 인상 문제는 이번에 반드시 ４ 넘어가야 한다.

� 묶고 � 쓸고 � 박고 � 짚고

問 ３ 식탁에 아침밥을 ５ 놨으니 꼭 먹고 학교 가.

� 잡아 � 차려 � 깔아 � 꾸려

問 ４ 지금 노래하고 있는 멋있게 ６ 사람이 제 삼촌이에요.

� 생겼던 � 생기는 � 생긴 � 생길

問 ５ 잠을 그렇게 많이 ７ 아직도 잠이 모자라니?

� 자거든 � 자고도 � 자기로 � 자지만

韓国語

― ８７ ― （２６１１―８７）



Ｃ 次の問い（問１～３）において，それぞれ後の�～�の六つのうちから四つを選

んで正しく並べ，与えられた日本語に相当する韓国語文を完成させよ。解答は

８ ～ １０ に入れるものの番号を答えよ。

問 １ 先生は生徒たちを楽しませようと，面白い話をたくさんした。

선생님은 ８ 이야기를 많이 했다.

� 학생들한테 � 해 주려고 � 재미있는

� 시키자고 � 아이들을 � 즐겁게

問 ２ 昨夜遅くまで動画を見ていたせいか，今日はあくびが止まらない。

어젯밤 ９ 오늘은 하품이 계속 나온

다.

� 그런지 � 늦게까지 � 봐서

� 보았을 � 동영상을 � 탓으로

問 ３ お茶がなくなったから，飲むのはもうこれくらいにするしかないね。

녹차가 다 떨어져서 이제 １０ .

� 이 정도에 � 수밖에 � 것이

� 마실 � 없네 � 그만

韓国語

― ８８ ― （２６１１―８８）



第２問 次の問い（Ａ・Ｂ）に答えよ。（配点 ５０）

Ａ 次の会話文を読み，後の問い（問１～５）に答えよ。

미희：날씨 참 이상하다. 지난주까진 엄청 따뜻하（ ア ）갑자기 추워졌

네.

수지：진짜. 야, 우리 추우니까 가인이 오기 전에 어디 먼저 들어가 있자.

와서 못 찾으면 연락하겠지.

미희：응. 저기 저 옷 가게는 어때? 세일한다는데 들어가 볼까?

수지：그래 좋아. 나도 봄옷 좀 보고 싶었（ イ ）.

점원：어서 오세요. 뭐 찾으시는 거 있으세요?

수지：아, 네. 봄옷을 찾고 있는데요, １２

점원：그럼 천천히 보시고 필요한 게 있으시면 부르세요.

미희：네. 우아, 이 옷 색깔들 좀 봐. 봄은 봄이구나. 옷들이 다 색이 밝고

진짜 예쁘다. 야, 야, 이 물방울무늬 블라우스 어때? 예쁘지 않아?

수지：응, 예쁘다. 근데 난 얇은 카디건을 찾고 있어서. 오늘처럼 갑자기

추워지면 위에 걸치게.

미희：그래? 그럼 저기 저 연한 연두색 카디건은 어때?

수지：괜찮（ ウ ）. 근데 미희야, 넌 살 거 없어?

미희：나? 으응, 생각 좀 해 보고. 그건 그렇고 가인이가 꽤 늦네. 수지야,

너 가인이한테서 연락 온 거 없어?

수지：어, 잠깐! 근데 나 핸드폰 어디다 뒀지?

미희：왜? 핸드폰 없어? 가방 안에는? 잘 찾아봐. 그러고 보니 너 아까 나

만나서 지금까지 한 번도 핸드폰 안 보더라.

수지： １３ 아, 가방 안에도 없네. 집에 놓고 왔나?

미희：전철에 놓고 내린 건 아냐? 잠깐, 내가 네 핸드폰에 전화해 볼까?

으음, 신호는 가는데 아무도 전화를 안 받네.

수지：어떡하지? 분실물 센터에 물어봐야 하나…. 혹시 전화번호 알아?

미희：아니, 나도 잘 모르겠는데. 인터넷으로 찾아보자. 아, 여기 있다.

그럼 내가 전화해 볼게, 잠깐만.

韓国語

― ９０ ― （２６１１―９０）



問 １（ ア ）～（ ウ ）に入れるものの組合せとして最も適当なものを，次の

�～�のうちから一つ選べ。 １１

� ア：다가 イ：든지 ウ：은데

� ア：던데 イ：는데 ウ：아야지

� ア：더니 イ：거든 ウ：네

� ア：다시피 イ：잖아 ウ：군

問 ２ １２ に入れるのに最も適当なものを，次の�～�のうちから一つ選べ。

� 봄옷은 이제 안 팔겠지요?

� 가게를 잘못 찾아온 것 같아요.

� 그냥 일단 저희끼리 둘러볼게요.

� 이게 저한테 어울릴까요?

問 ３ １３ に入れるものとして適当でないものを，次の�～�のうちから一つ

選べ。

� 그럴까? � 그래? � 그랬나? � 그런가?

問 ４ 下線部の表す内容として最も適当なものを，次の�～�のうちから一つ選

べ。 １４

� 探していた服が目の前にあった。

� スジのカバンから携帯電話が出てきた。

� 現在のカインの位置が分かった。

� 忘れ物センターの連絡先が見つかった。

韓国語

― ９１ ― （２６１１―９１）



問 ５ 本文の内容と一致するものを，次の�～�のうちから一つ選べ。 １５

� 지난주부터 날씨가 다시 추워졌다.

� 수지는 약속 장소에 전철을 타고 왔다.

� 가인은 분실물 센터에 들렀다 올 것이다.

� 미희는 블라우스를 사고 수지는 카디건을 샀다.

韓国語

― ９２ ― （２６１１―９２）



Ｂ 次の会話は，記者Ａから作家Ｂへのインタビューである。これを読み，後の問

い（問１～４）に答えよ。

Ａ：‘철학 이야기’ 시리즈를 마무리하신 소감이 어떠십니까?

Ｂ：이 시리즈는 기획부터 마무리까지 딱１０년이 걸렸어요. 저는 이 책을

쓰면서 기쁘고 행복했고 앞으로 이런 책을 또 쓸 수 있을까 싶어요.

Ａ：１０년이나 걸렸다니 정말 감격스러우실 것 같습니다. 이토록 방대하게

동서양의 사상을 다루는 시리즈를 어떻게 기획하셨는지 궁금합니다.

Ｂ：철학이란 게 세상에 대해서 의문을 제기하는 것인데 요즘 철학이 과

연 그런 역할을 １６ 하고 있나 싶었어요. 그래서 이 시대 젊은이

들에게 진정한 철학을 소개하고 싶다는 생각을 했습니다.

Ａ：많은 사람들이 철학은 공부해서 뭐 하냐고 하지 않습니까? 그러한 질

문에 대해서는 어떻게 대답을 하시는지요?

Ｂ：대부분의 학문은 특정 분야에 도움을 주기 위한 지식 체계이기 때문

에 주로 그 분야에서 큰 힘을 발휘하지요. 반대로 철학은 인생의 근본

문제에 대한 지혜를 주기 때문에 무슨 일을 하더라도 도움이 됩니다.

Ａ：그래서 철학을 공부해야 한다는 거군요. 이번 ‘철학 이야기’ 시리즈가

많은 독자의 호평을 받았습니다. 공부가 많이 되고 글 자체가 너무 좋

다고요. 그렇게 좋은 글을 쓰시는 비결이 있는지 여쭙고 싶습니다.

Ｂ：저는 세 가지 노력을 하고 있습니다. 첫째, 여행을 자주 가서 다양한

경험도 하고 소재도 찾습니다. 둘째, 고전을 많이 읽고 거기서 무언가

얻으려고 합니다. 셋째, 시를 외워서 글의 리듬을 익히려고 합니다.

Ａ：네, 그러시군요. 그런데 특별히 고전을 읽으시는 이유를 좀 더 설명해

주시겠습니까?

Ｂ：흔히 인생은 짧다고 하잖아요. 하지만 다양한 고전을 읽으면 몇천 년

의 삶을 살게 됩니다. 고전을 읽음으로써 인류가 오랫동안 쌓아 온 역

사와 지혜를 접할 수 있지요. 고전에서 얻은 역사와 지혜는 글을 쓰는

데도 도움을 줍니다.

Ａ：네, 그렇군요. 오늘 １８ 감사합니다.

韓国語
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問 １ １６ に入れるのに最も適当なものを，次の�～�のうちから一つ選べ。

� 뜻대로 � 멋대로 � 제대로 � 절대로

問 ２ 下線部の具体例として適当でないものを，次の�～�のうちから一つ選

べ。 １７

� 全国各地をめぐること。

� 新聞のコラムを書き写すこと。

� 『論語』や『老子』などを読むこと。

� 好きな詩人の詩を暗唱すること。

問 ３ １８ に入れるのに適当でないものを，次の�～�のうちから一つ選べ。

� 여러 질문에 자세히 답해 주셔서

� 좋은 말씀 많이 해 주셔서

� 소중한 시간을 내 주셔서

� 저희 출판사를 응원해 주셔서

問 ４ 本文の内容と一致するものを，次の�～�のうちから二つ選べ。ただし，解

答の順序は問わない。 １９ ・ ２０

� 이 시리즈를 마무리하는 데１０년이 소요됐다.

� 철학을 싫어하는 사람을 위해 이 시리즈를 기획했다.

� 철학은 특정 분야에 도움을 주는 지식 체계이다.

� 이 책 덕분에 철학을 전공하는 사람이 늘었다.

� 고전을 통해 인류가 쌓은 지혜를 얻을 수 있다.

� 리듬감 있는 글을 쓰려면 고전을 읽어야 한다.

韓国語
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第３問 次の問い（Ａ～Ｃ）に答えよ。（配点 ５０）

Ａ 次の問い（問１・問２）に答えよ。

問 １ 次の表は，各年齢層の韓国人男性１００名ずつに尋ねた趣味を上位�位（同数

を含む）まで示したものである。この表から読み取れることとして適当なもの

を，後の�～�のうちから二つ選べ。ただし，解答の順序は問わない。

２１ ・ ２２

한국 남성의 연령대별 취미 상위５위（단위：명）

１０대 ２０대 ３０대 ４０대 ５０대 ６０대

게임 ３７ 게임 ２２ 게임 １７ 등산 １４ 등산 ２４ 등산 １９

축구 １４ 헬스 １０ 축구 ９ 낚시 １１ 낚시 ８ 낚시 ７

헬스１） １０ 축구 １０ 낚시 ７ 헬스 １０ 헬스 ６ 헬스 ７

음악 감상７ 영화 감상７ 당구２） ７ 골프 ７ 독서 ６ TV 시청 ６

농구 ４ 음악 감상５ 헬스 ６ 당구 ７ 음악 감상４ 바둑 ６

독서 ５ 등산 ６ 바둑 ４ 독서 ６

음악 감상６

１） 헬스：フィットネス

２） 당구：ビリヤード

� 전 연령대에 공통적으로 들어가 있는 취미가 있다.

� 독서가 ５위 안에 들어가는 연령대에서는 음악 감상도 예외 없이 ５

위 안에 들어간다.

� 공을 사용하는 스포츠가 연령대에 관계없이 들어간다.

� 모든 연령대에 동영상을 즐기는 취미가 있다.

� ３０대 이하는 게임과 축구를,４０대 이상은 등산과 낚시를 선호하는

경향이 있다.

� 어느 연령대에서도 하나의 취미가 삼분의 일 이상을 차지하는 경우

는 없다.

韓国語
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問 ２ 次の資料は，オンラインで映画のチケットを購入したときのモバイル機器の

画面である。これを読み，内容と一致するものを，後の�～�のうちから二つ

選べ。ただし，解答の順序は問わない。 ２３ ・ ２４

HT 72　％오후 9:30

바로 티켓 닫 기

예매 번호 K5305924

꿈을 파는 시장 (자막)[전체 연령 관람 가능]

관  람  일　　　 2023．1．28(토)
상영 시간 　　　18:50～21:13
상  영  관　　　 2　관(8　층)
좌석 정보 　　　L7(성인１명, 학생０명)

미래 극장　MIRAE CINEMA　　미래 극장　MIRAE CINEMA

클릭●좌석 확인클릭●예매 취소●선물하기 클릭

`바로 티켓' 제시하면 티켓 출력 없이 바로 입장 가능

예매 취소는 상영 시간 20　분 전까지 가능

예고편 상영 등 사정에 의해 영화 시작이 10　분 정도 차이

　　날 수 있습니다.

� 이 영화는 어머니와 초등학생 자녀가 함께 볼 수 있다.

� 이 티켓 하나로 결혼기념일을 앞둔 부모님께서 함께 영화를 보실 수

있다.

� 이 티켓은 영화 상영 당일 오후 여덟 시 반까지 취소가 가능하다.

� 이 티켓을 프린트해서 직원에게 보여 줘야 바로 들어갈 수 있다.

� 이 영화는 오후 여섯 시 오십 분이 되면 무조건 시작된다.

� 이 티켓은 친구에게 줄 수도 있고 좌석에 대한 정보도 미리 알아볼

수 있다.

韓国語
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Ｂ 次の案内文を読み，後の問い（問１・問２）に答えよ。

무지개 장학회２０２４학년도 장학생 모집

신청 자격 국내 대학에 재학 중인 모든 대학생. 전공 분야와 상관없

이 직전 학기 １２학점 이상 이수１）및 성적 평균 ８０점 이상. 해외에서

온 유학생도 신청 가능.

모집 인원 ５０명

지원 금액 연간５００만 원（학기당２５０만 원, 연장 가능）

신청 기간 ２０２３년１１월１일～２０２３년１１월３０일

신청 방법 기관 홈페이지에 장학금 신청서를 제출한 후 관련 서류를

우편으로 제출.

제출 서류 장학금 신청서, 대학 성적표, ２５ , 자기소개서, 개인

정보 이용 동의서는 모든 신청자가 반드시 제출해야 합니다. 기타 증

명서（외국어 능력, 봉사 활동 등）는 필수가 아니지만 참고 자료로 추

가 제출 가능.

심사 방법 １차 서류,２차 면접

주의 사항

・장학생이 된 경우 장학금 전달식에 참석해야 합니다. 장소와 일정은

결정되는 대로 알려 드리겠습니다.

・장학금을 계속 받기 위해서는 학기가 끝날 때마다 성적표를 제출해

야 합니다.

・대학교를 중퇴할 경우에는 받은 장학금을 반납해야 합니다.

２０２３학년도와 다른 점

・다른 장학금을 받고 있는 사람도 신청 가능합니다.

・추천서는 필수가 아닙니다.

・가구２）소득에 상관없이 신청할 수 있습니다.

・면접과 장학금 전달식은 온라인으로 참석할 수 있습니다.

１） 이수：修得

２） 가구：世帯

韓国語
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問 １ ２５ に入れるのに最も適当なものを，次の�～�のうちから一つ選べ。

� 자격증 � 재학 증명서

� 교수 추천서 � 소득 증명서

問 ２ 本文の内容と一致するものを，次の�～�のうちから二つ選べ。ただし，解

答の順序は問わない。 ２６ ・ ２７

� 成績表のほかに，郵送でボランティア活動の実績を証明できる書類を必ず

提出しなければならない。

� 申請者は奨学金の申請に際し，氏名や生年月日などの情報を提供すること

について承諾する必要がある。

� 奨学金伝達式がどこで行われるかは決まっていないが，自宅からもオンラ

インで参加することができる。

� ２０２３年１１月の時点で直前の学期に１２単位以上修得し，成績の平均点が

８０点以上であれば誰でも奨学生に選ばれる。

� 留学生もこの奨学金に応募できるが，国から奨学金を受給している場合は

今回の募集対象ではない。

� 成績によっては奨学金の支給が打ち切られ，その場合は支給された奨学金

を返さなければならない。

韓国語
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Ｃ 次の資料は，あるインターネット・ショッピングに関するメールのやり取りで

ある。これを読み，後の問い（問１～３）に答えよ。

문의 내용 １건 답변 내용 １건 ２０２２―１０―０２ 오전９：４２：２９

주문 번호 ６９５６２８４ 상품명 주문 제작 커튼 판매자 행복 커튼

A. 답변［Re］: 장미꽃 자수１）커튼 관련 문의

고객님 안녕하세요? 저희 행복 커튼을 애용해 주셔서 진심으로 감

사드립니다. 손님께서 문의하신 사항에 대해 답변드립니다. 주문하신

커튼의 경우, 원하시는 대로 장미 무늬의 자수를 넣으면 자수 한 개당

８만원의 추가 요금이 발생합니다. 손님이 원하시는 대로 커튼 한 장

당 장미 모양의 자수를 다섯 개씩 넣으셔도 되는데, 비용이 좀 부담스

러우시면 커튼 가운데 부분에만 세로로 세 개씩 넣어도 될 것 같습니

다.

커튼은 두 장 한 세트에４０만 원인데 추가로 더 구입하실 경우 전체

가격의 １０％를 할인해 드립니다. 단, 커튼에 넣는 자수의 경우에는

별도로 외부에 작업을 의뢰하기 때문에 따로 할인은 어렵습니다. 그

런데 장미와 장미 사이는 줄기 모양으로 이어지도록 하면 될는지요?

１） 자수：刺しゅう

問 １ カーテン業者に支払うことになる金額が最も高いものを，次の�～�のうち

から一つ選べ。 ２８

� 커튼１세트, 장미 자수 총１２개

� 커튼２세트, 장미 자수 총１０개

� 커튼３세트, 장미 자수 총６개

� 커튼４세트, 장미 자수 없음

韓国語
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問 ２ 本文の内容と一致するものを，次の�～�のうちから一つ選べ。 ２９

� 커튼 디자인과 관련된 세부 사항을 결정하기 위해서 고객과 이미 여

러 차례 메일을 주고받았다.

� 여러 꽃무늬 중에서 장미 모양의 자수를 넣도록 고객에게 권하고 있

다.

� 행복 커튼에서는 이 커튼 제작에 필요한 모든 작업을 직접 하고 있

다.

� 고객은 이전 메일에서 자수를 몇 개 넣고 싶은지 알려 주었다.

韓国語
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問 ３ 次の資料は，前のメールに対する返答である。これを読み，最終的に決定し

たカーテンのデザインを，後の�～�のうちから一つ選べ。 ３０

문의 내용 ２건 답변 내용 １건 ２０２２―１０―０２ 오후４：１５：０７

주문 번호 ６９５６２８４ 상품명 주문 제작 커튼 판매자 행복 커튼

Q. 문의［Re: Re］: 장미꽃 자수 커튼 관련 문의

빠른 답변 감사합니다. 제안하신 대로 하면 보다 저렴하게 할 수 있

겠지만 장미를 좋아하시는 저희 어머니께 드릴 선물이라서 이번에는

그냥 처음에 부탁드린 대로 해 주세요. 자수는 활짝 핀 장미 모양으로

제작해 주십시오. 장미는 줄기로 서로 연결되도록 해 주시고 각 줄기

에는 나뭇잎도 넣어 주시면 고맙겠습니다.

韓国語
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第４問 次の文章を読み，後の問い（問１～１０）に答えよ。（配点 ６０）

우리는 물 이외에도 커피, 차, 주스 등 다양한 음료를 매일 마신다. 그중에

서도 커피는 우리가 즐겨 마시는 대표적인 음료 중의 하나이다. 물론 그 독

특한 쓴맛이나 그 속에 �포함된 카페인１）성분 때문에 전혀 입에 대지 않는

이들도 꽤 있다. 하지만 가끔씩 커피를 즐기는 사람들도 많고, 커피 없이는

하루도 못 산다는 사람들도 있다. ＜ Ａ ＞ 한 연구소의 발표에 따르면,

２０１８년 기준 한국인 성인 한 명당 연간 커피 소비량은 ３５３잔으로 세계 평

균 소비량１３２잔보다２．７배나 높은 수준이다. 한국인 성인 모두가 거의 매

일 한 잔의 커피를 마시는 셈이다. 그렇다면 한국인의 ‘커피 사랑’은 어느 정

도일까? 여기서는 한국 사회에 형성된 커피 문화에 대해 살펴보도록 하

자.

커피는 한국인들에게 많은 사랑을 받으며 다양한 방식으로 소비되고 있

다. ＜ Ｂ ＞ 커피를 좋아하는 이들에게 아침에 마시는 커피 한 잔은 하루

의 시작을 의미한다. 아침에 따뜻한 커피 한 잔을 하며 상쾌한 기분으로 그

날의 계획을 세우기도 한다. 아침뿐만 아니라 하루 세 끼 식사 후에도

３６ 커피를 마신다는 이들도 있다. 또한 산책을 하거나 등산을 갈 때 반

드시 커피를 챙긴다는 이들도 있다. 심지어 최근에는 커피가 음료의 개념을

넘어 여러 가지 요리의 재료로 쓰이기도 한다.

그러면 한국인들은 언제부터 커피를 마시기 시작했을까? 그 역사와 기원

을 둘러싼 다양한 주장이 있지만, 커피가 한국에 처음으로 소개된 것은 대략

１９세기 후반 무렵으로 알려져 있다. 세월이 지나 １９７０년대를 전후로 해서

는 이른바 인스턴트 커피와 자판기 커피가 각각 널리 보급되었다.

＜ Ｃ ＞ １９８０년대 후반 무렵부터는 원두커피가２） 본격적으로 보급되기

시작해 커피 문화의 질적 변화가 이루어졌다.

이러한 과정을 거쳐 커피는 현대 한국인과는 ３７ 하나의 ‘문화’로 정

착하게 되었다. 이렇게 나름대로 뿌리를 내린 한국 사회의 커피 문화에는 다

양한 특징들이 있지만, 여기서는 특히 다음의 두 가지를 들고 싶다.

하나는（  ）이다. 한 통계에 의하면,２０１０년 기준으로 전국에３만 개

정도이던 커피 전문점이２０１９년에는 무려７만 개 이상으로 늘었다고 한다.

韓国語
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이는 커피를 찾는 한국인이 많아지고 그에 따라 이를 수용할 공간도 늘어나

는 �수요와 공급의 원칙에 따른 자연스러운 현상이다. 예전에는 사람들이

보통 여러 가지 차를 파는 다방에서 인스턴트 커피를 마시곤 했다. 그러나

지금은 커피 전문점이 주류가 되었다. 이런 커피 전문점들은 각각 독특한 개

성과 분위기를 살리면서 남녀노소 누구나 편하게 이용할 수 있는 ‘ ３９

공간’이다. 여기서 사람들은 남들 눈치를 보지 않고 자유롭게 시간을 보낼

수 있다. 어느 정도 규모가 있는 커피 전문점에는 공부를 하거나 작은 모임

을 가질 수 있는 별도의 공간도 있다. 이곳에서 사람들은 커피를 즐기면서

각자의 일에 집중할 수 있다.

다른 하나는（  ）이다. 한국 사람들은 커피 그 자체의 맛과 향을 즐기

기도 하지만, 그것보다도 커피를 통해 가족이나 지인들과 서로 이야기도 나

누고 정도 나누는 것을 중시하는 �경향이 강하다. 예컨대 한국 직장인들은

동료들과 같이 밖에서 점심을 하고 나서는 바로 사무실로 돌아가지 않고 커

피 전문점에 잠깐 들러 커피를 마시거나 커피를 사 들고 함께 산책을 하는

경우가 많다. ＜ Ｄ ＞ 이처럼 커피 한 잔으로 동료애를 다지는 직장인들,

혹은 커피 한 잔으로 우정을 나누는 학생들의 모습은 한국 사회에서는 아주

흔한 풍경이다. 이렇듯 커피는 인간관계를 보다 좋게 해 주는 일종의 ‘매개

체’３）역할을 한다.

이상과 같이 사람들과의 교류를 중시하는 한국인에게 커피는 단순히 마시

는 음료의 차원을 넘어서 사람과 사람을 잇는 하나의 중요한 소통 수단으로

자리를 잡았다고 할 수 있다. 이러한 의미에서 한국 사람들은 앞으로도

 ‘커피의 유혹’을 좀처럼 뿌리치지 못할 것이며, 한국의 커피 문화는 한국

사회의 변화와 더불어 더더욱 발전할 가능성이 크다고 하겠다.

１） 카페인：カフェイン

２） 원두커피：レギュラー・コーヒー

３） 매개체：媒体

韓国語
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問 １ 下線部�～�に相当する漢字を含むものを，次の各群の�～�のうちから，

それぞれ一つずつ選べ。

� 포함

３１

�
�
�
�
�
�
�
�

� 그 대통령 후보는 선거 중반에 포기했다.

� 경찰들이 범인을 겨우 체포했다.

� 기다리던 소포가 오늘 드디어 도착했다.

� 인구 분포에서 외국인 비율이 아주 높다.

� 수요

３２

�
�
�
�
�
�
�
�

� 이 가게는 수입 상품들을 주로 판다.

� 장래 희망은 대학교수가 되는 것이다.

� 그 배우는 커다란 박수갈채를 받았다.

� 지금 생활필수품이 아주 부족하다.

� 경향

３３

�
�
�
�
�
�
�
�

� 선생님의 경험담은 꽤 흥미진진했다.

� 경사가 가파르고 험한 산은 위험하다.

� 작년부터 심각한 불경기가 계속되고 있다.

� 경쾌한 음악에 맞춰 춤을 추고 싶다.

問 ２ 次の文を本文中に入れるとすれば，＜ Ａ ＞～＜ Ｄ ＞のうち，どこが

よいか。最も適当なものを，後の�～�のうちから一つ選べ。 ３４

이들은 바쁘게 돌아가는 한국 사회 특유의 ‘빨리빨리’ 문화와 조화를 이

루어 커피의 대중화에 큰 기여를 하게 되었다.

� ＜ Ａ ＞ � ＜ Ｂ ＞ � ＜ Ｃ ＞ � ＜ Ｄ ＞

韓国語
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問 ３ 下線部の具体例として適当でないものを，次の�～�のうちから一つ選

べ。 ３５

� 아침에 마시는 커피를 하루의 원동력으로 삼는 한국인도 있다.

� 야외 활동 때 커피를 준비해 가는 한국인도 있다.

� 한국 학생들은 커피 전문점에서 공부에 집중할 수 있다.

� 한국 직장인들은 점심 식사 후에 대체로 혼자 커피를 마신다.

問 ４ ３６ に入れるのに最も適当なものを，次の�～�のうちから一つ選べ。

� 영 � 대체 � 하물며 � 어김없이

問 ５ ３７ に入れるのに最も適当なものを，次の�～�のうちから一つ選べ。

� 떼려야 뗄 수 없는 � 아무런 관련이 없는

� 겹치는 부분이 없는 � 비교할 수 없는

問 ６（  ）・（  ）に入れるものの組合せとして最も適当なものを，次の

�～�のうちから一つ選べ。 ３８

 

� 다방 문화의 정착 한국에 들어온 개인주의 문화

� 다방 문화의 정착 한국인 특유의 소통 문화

� 커피 전문점의 급속한 성장 한국에 들어온 개인주의 문화

� 커피 전문점의 급속한 성장 한국인 특유의 소통 문화

韓国語

―１０７― （２６１１―１０７）



問 ７ ３９ に入れるのに最も適当なものを，次の�～�のうちから一つ選べ。

� 여는 � 연 � 열리는 � 열린

問 ８ 下線部の理由として最も適当なものを，次の�～�のうちから一つ選べ。

４０

� 커피는 사람들 사이의 교류를 한층 촉진시키기 때문에

� 커피는 특히 아침에 마시면 건강에 아주 유익하기 때문에

� 커피는 그 속에 포함된 카페인 성분으로 머리를 맑게 하기 때문에

� 커피는 개인의 취향에 따라 다양한 형태로 즐길 수 있기 때문에

問 ９ 本文全体のタイトルとして最も適当なものを，次の�～�のうちから一つ選

べ。 ４１

� コーヒーの味と効能に関する分析

� インスタント・コーヒーと韓国人の特性

� コーヒー消費量の変化とその背景

� 韓国社会のコーヒー文化とその特徴

韓国語

―１０８― （２６１１―１０８）



問１０ 本文の内容と一致するものを，次の�～�のうちから二つ選べ。ただし，解

答の順序は問わない。 ４２ ・ ４３

� 커피를 조금 마시는 사람은 많아도 전혀 마시지 않는 사람은 극소수

에 불과하다.

� 한국 사람들이 커피를 마시기 시작한 지１００년 이상이 지났다.

� １９７０년대에 한국 사회에 본격적으로 보급된 원두커피는 커피의 고

급화에 크게 기여했다.

� 한국 사람들은 커피 자체의 맛과 향기를 다른 어떤 것보다 중시하는

경향이 뚜렷하다.

� 커피는 한국 사회에서 원만한 인간관계를 형성하는 데 도움이 된다.

� 한국 사회에서 커피 문화에 대한 전망은 그다지 밝은 편이 아니다.

韓国語

―１０９― （２６１１―１０９）




